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(57) ABSTRACT

Program code on one or more computers receives a request
from a first end-user to join a crowdsourced network of lan-
guage translators (crowdsourced network). The program
code determines the first end-user is a registered member of
the crowdsourced network. The program code adds the first
end-user as a language translator within the crowdsourced
network. The program code receives from a second end-user
a request for language translation service to translate plain
text from the second end-user. The program code selects one
of the language translators from the crowdsourced network
who is qualified to perform the language translation service
requested. The program code generates an interactive chat
session to connect the language translator selected with the
second end-user, wherein the language translator selected
translates the plain text, via the interactive chat session that
allows plain text to be translated at least more frequently than
on an hourly basis.
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RECEIVE A REQUEST FROM AN END-USER, ON A
CLIENT COMPUTER, TO JOIN A CROWDSOURCED
NETWORK OF LANGUAGE TRANSLATORS L~ 200
(CROWDSOURCED NETWORK) THAT CAN
PROVIDE OTHER END-USERS WITH
HUMAN-BASED LANGUAGE TRANSLATION
SERVICE (LANGUAGE TRANSLATION SERVICE)
206
IS THE 202 ADD THE END-USER,
END-USER WHO WHO SENT THE
SENT THE REQUEST TO JOIN YES REQUEST TO JOIN THE
THE CROWDSOURCED NETWORK CROWDSOURCED
A REGISTERED MEMBER OF NETWORK, TO THE
THE CROWDSOURCED CROWDSOURCED
NETWORK? NETWORK

N— 204

\
END

FIG. 2A
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SEARCH FOR AVAILABLE END-USERS WHO ARE QUALIFIED
TO PERFORM THE LANGUAGE TRANSLATION SERVICE AND |~_ 51
ARE REGISTERED MEMBERS OF THE CROWDSOURCED
NETWORK (QUALIFIED REGISTERED TRANSLATORS) 014
THEPF‘EIEEANY 212 SEND AN ELECTRONIC
AVAILABLE QUALIFIED MESSAGE NOTIFYING THE
REGISTERED TRANSLATORS TO REQUESTOR THAT THERE
PERFORM THE LANGUAGE ARE NO AVAILABLE
TRANSLATION QUALIFIED REGISTERED
SERVICE? TRANSLATORS
BROADCAST THE REQUEST FOR LANGUAGE TRANSLATION SERVICE
TO THE AVAILABLE QUALIFIED REGISTERED TRANSLATORS | ~—216
IDENTIFY FIRST AVAILABLE QUALIFIED REGISTERED
TRANSLATOR TO RESPOND INDICATING A WILLINGNESSTO |~ 218
ACCEPT THE REQUEST FOR LANGUAGE TRANSLATION SERVICE
WAIT A DURATION OF TIME TO FURTHER IDENTIFY OTHER
AVAILABLE QUALIFIED REGISTERED TRANSLATORS TO
RESPOND INDICATING A WILLINGNESS TO ACCEPT THE [ 220
REQUEST FOR LANGUAGE TRANSLATION SERVICE
222
DURATION NO
OF TIME HAS EXPIRED?
SELECT ONE OF THE AVAILABLE QUALIFIED REGISTERED 224
TRANSLATORS TO PERFORM THE LANGUAGE TRANSLATION SERVICE [ ™"
é) FIG. 2B
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SEND THE REQUEST FOR THE LANGUAGE TRANSLATION
SERVICE TO THE AVAILABLE QUALIFIED REGISTERED
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234
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—~— 238

240

RECEIVE,
FROM THE REQUESTOR,
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VERSION OF THE PLAIN
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—~— 242
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REQUEST FOR LANGUAGE
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GENERATE AN INTERACTIVE CHAT SESSION THROUGH
WHICH THE AVAILABLE QUALIFIED TRANSLATOR -~ 228
SELECTED CONNECTS TO THE REQUESTOR

¢

SEND THE REQUEST FOR THE LANGUAGE TRANSLATION
SERVICE TO THE AVAILABLE QUALIFIED REGISTERED
TRANSLATOR SELECTED, TO TRANSLATE OFFLINE PLAIN TEXT —~— 230
SPECIFIED BY ONE OF THE PARAMETERS, IN THE METADATA,
FOR A PLAIN TEXT FIELD OF THE ELECTRONIC FORM

FIG. 2D
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1
TRANSLATING A LANGUAGE IN A
CROWDSOURCED ENVIRONMENT

BACKGROUND

1. Field of the Invention

The present invention relates generally to language trans-
lation services, and more particularly to a language transla-
tion service for generating real-time human-based translation
of plain text in a crowdsourced environment.

2. Description of the Related Art

Instant messaging is widely used for interactive communi-
cation between two or more persons over the Internet. For
example, millions of Internet users are utilizing interactive
software applications such as instant messaging services to
communicate with co-works, friends, family, and even to
exchange electronic images or other electronic documents
(e.g., a text file or spreadsheet). Moreover, several organiza-
tions and businesses are integrating instant messaging soft-
ware applications into their e-mail client software to encour-
age employee collaboration, and to minimize the cost of
maintain and upgrading telecommunication services (e.g.,
telephone and video conferencing). As communication
between people over the Internet increases around the world,
the number of different types of interactive software applica-
tions is also increasing. These increases can give rise to com-
munication compatibility issues in regard to how the interac-
tive applications integrate with translation services.
Moreover, as communication increases between people over
the Internet, international communication via interactive
applications is becoming more common. As a result, end-
users of an interactive application may encounter language
barriers when trying to communicate with each other. For
example, a large company may have a global workforce of
employees that are end-users of an interactive application.
The employees may speak different languages and live in
different countries, but communicate frequently and
exchange documents via the interactive application in order
to complete a project. However, the employees may experi-
ence difficulty in completing the project due to language
barriers, which can reduce their productivity.

In an attempt to address the language barriers, it is known
to use machine-based translation services to translate plain
text from one language to a different language. However,
current machine-based translation services can have very low
accuracy, because programming a computer to determine
context of words that are spoken or written can be challeng-
ing. In addition, to address the language barriers there exists
various human-based language translation services to trans-
late plain text from one language to a different language.
Human-based language translation services can provide a
higher degree of accuracy than machine-based translation,
but many human-based language translation services are
manual and not real-time, so may not integrate well with
various interactive applications.

SUMMARY

Aspects of an embodiment of the present invention dis-
close a method, computer system, and program product for
generating real-time human-based translation of plain text in
a crowdsourced environment. One or more computers receive
arequest from a first end-user to join a crowdsourced network
of language translators, wherein each one of the language
translators is associated to a profile within a repository. At
least one of the one or more computers determines the first
end-user is a registered member of the crowdsourced network
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of language translators. Upon the at least one of the one or
more computers determining that the first end-user is a reg-
istered member of the crowdsourced network, at least one of
the one or more computers adds the first end-user as a lan-
guage translator within the crowdsourced network of lan-
guage translators. At least one of the one or more computers
receive from a second end-user, via an electronic form with
fields, a request for language translation service to translate
plain text from the second end-user, wherein the request
includes attached metadata with parameters for performing
the language translation service. At least one of the one or
more computers select one of the language translators from
the crowdsourced network of language translators who is
qualified to perform the language translation service
requested. At least one of the one or more computers gener-
ates an interactive chat session to connect the language trans-
lator selected with the second end-user, wherein the language
translator selected translates the plain text, via the interactive
chat session that allows plain text from the second end-user to
be translated by the first end-user at least more frequently than
on an hourly basis.

BRIEF DESCRIPTION OF THE SEVERAL
VIEWS OF THE DRAWINGS

The subject matter which is regarded as an embodiment of
the present invention is particularly pointed out and distinctly
claimed in the claims at the conclusion of the specification.
One manner in which recited features of an embodiment of
the present invention can be understood is by reference to the
following detailed description of embodiments, taken in con-
junction with the accompanying drawings in which:

FIG.1is ablock diagram of a distributed computer system,
including a server computer and client computers each having
instant messaging client software program with a language
translation program module installed, wherein the language
translation program module is program code that allows an
end-user to request and receive translations services via the
instant messaging client software program according to an
embodiment of the present invention.

FIGS. 2A-2D are flowcharts illustrating operations of the
program code according to an embodiment of the present
invention.

FIG. 3 is a block diagram depicting internal and external
components of the client computers and the server computers
of FIG. 1 according to an embodiment of the present inven-
tion.

DETAILED DESCRIPTION

As will be appreciated by one skilled in the art, aspects of
the present invention may be embodied as a system, method
or computer program product. Accordingly, aspects of the
present invention may take the form of an entirely hardware
embodiment, an entirely software embodiment (including
firmware, resident software, micro-code, etc.) or an embodi-
ment combining software and hardware aspects that may all
generally be referred to herein as a “circuit,” “module” or
“system.” Furthermore, aspects of the present invention may
take the form of a computer program product embodied in one
ormore computer readable medium(s) having computer read-
able program code embodied thereon.

Any combination of one or more computer readable medi-
um(s) may be utilized. The computer readable medium may
be a computer readable signal medium or a computer read-
able storage medium. A computer readable storage medium
may be, for example, but not limited to, an electronic, mag-
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netic, optical, electromagnetic, infrared, or semiconductor
system, apparatus, or device, or any suitable combination of
the foregoing. More specific examples (a non-exhaustive list)
of the computer readable storage medium would include the
following: an electrical connection having one or more wires,
a portable computer diskette, a hard disk, a random access
memory (RAM), a read-only memory (ROM), an erasable
programmable read-only memory (EPROM or Flash
memory), an optical fiber, a portable compact disc read-only
memory (CD-ROM), an optical storage device, a magnetic
storage device, or any suitable combination of the foregoing.
In the context of this document, a computer readable storage
medium may be any tangible medium that can contain, or
store a program for use by or in connection with an instruction
execution system, apparatus, or device.

A computer readable signal medium may include a propa-
gated data signal with computer readable program code
embodied therein, for example, in baseband or as part of a
carrier wave. Such a propagated signal may take any of a
variety of forms, including, but not limited to, electro-mag-
netic, optical, or any suitable combination thereof. A com-
puter readable signal medium may be any computer readable
medium that is not a computer readable storage medium and
that can communicate, propagate, or transport a program for
use by or in connection with an instruction execution system,
apparatus, or device.

Program code embodied on a computer readable medium
may be transmitted using any appropriate medium, including
but not limited to wireless, wireline, optical fiber cable, RF,
etc., or any suitable combination of the foregoing.

Computer program code for carrying out operations for
aspects of the present invention may be written in any com-
bination of one or more programming languages, including
an object oriented programming language such as JAVA,
Smalltalk, C++ or the like, conventional procedural program-
ming languages such as the “C” programming language, a
hardware description language such as VERILOG, or similar
programming languages. The program code may execute
entirely on the user’s computer, partly on the user’s computer,
as a stand-alone software package, partly on the user’s com-
puter and partly on a remote computer or entirely on the
remote computer or server. In the latter scenario, the remote
computer may be connected to the user’s computer through
any type of network, including a local area network (LAN) or
a wide area network (WAN), or the connection may be made
to an external computer (for example, through the Internet
using an Internet Service Provider).

Aspects of the present invention are described below with
reference to flowchart illustrations and/or block diagrams of
methods, apparatus (systems) and computer program prod-
ucts according to embodiments of the invention. It will be
understood that each block of the flowchart illustrations and/
or block diagrams, and combinations of blocks in the flow-
chart illustrations and/or block diagrams, can be imple-
mented by computer program instructions. These computer
program instructions may be provided to a processor of a
general purpose computer, special purpose computer, or other
programmable data processing apparatus to produce a
machine, such that the instructions, which execute via the
processor of the computer or other programmable data pro-
cessing apparatus, create means for implementing the func-
tions/acts specified in the flowchart and/or block diagram
block or blocks.

These computer program instructions may also be stored in
a computer readable medium that can direct a computer, other
programmable data processing apparatus, or other devices to
function in a particular manner, such that the instructions
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stored in the computer readable medium produce an article of
manufacture including instructions which implement the
function/act specified in the flowchart and/or block diagram
block or blocks.

The computer program instructions may also be loaded
onto a computer, other programmable data processing appa-
ratus, or other devices to cause a series of operational steps to
be performed on the computer, other programmable appara-
tus or other devices to produce a computer implemented
process such that the instructions which execute on the com-
puter or other programmable apparatus provide processes for
implementing the functions/acts specified in the flowchart
and/or block diagram block or blocks.

Exemplary embodiments now will be described more fully
herein with reference to the accompanying drawings. This
disclosure may, however, be embodied in many different
forms and should not be construed as limited to the exemplary
embodiments set forth herein. Rather, these exemplary
embodiments are provided so that this disclosure will be
thorough and complete, and will fully convey the scope of'this
disclosure to those skilled in the art. In the description, details
of well-known features and techniques may be omitted to
avoid unnecessarily obscuring the presented embodiments.

Embodiments of the present invention provide a language
translation management program module for generating real-
time human-based translation of plain text in a crowdsourced
environment.

FIG. 1 illustrates computer system 100 that includes client
computers 105a¢ and 1055, network 102, and server computer
105¢. Client computers 105a and 10556 and server computer
105¢ can interact and exchange data (i.e., communicate) with
each other via network 102. Client computers 105a-1056 and
server computer 105¢ each include respective internal com-
ponents 800a-8005 and 800c¢, and respective external com-
ponents 900a and 9005 and 900c¢, as described below in more
detail with respect to FIG. 3. Client computers 105a and 1055
are each installed with instant messaging client software pro-
gram 130 having language translation management program
module 135 with translation requestor program submodule
140 and language translator program submodule 141. Server
computer 105¢ is installed with instant messaging server
software program 150 having language translation manage-
ment program module 135 with language translator crowd-
sourcing program submodule 143. In addition, server com-
puter 105¢ includes translator profile repository 165.

Instant messaging client software program 130 allows end-
users to interact with each other over the Internet. Specifi-
cally, instant messaging client software program 130 enables
an end-user on a computer (e.g., client computer 105a) to
exchange electronic messages over the Internet with another
end-user on a different computer (e.g., client computer 1055).
The electronic messages that are exchanged can include
strings oftext (i.e., plain text), an attached file, and even voice.

Translation requestor program submodule 140 is program
code, of language translation management program module
135, that enables an end-user who is a requestor of language
translation to submit a request for human-based language
translation service (language translation service). The end-
user who is the requestor can submit the request via instant
messaging client software program 130. Moreover, language
translator crowdsourcing program submodule 143 is program
code, of language translation management module 135, that
enables an end-user who is a language translator to receive the
request for language translation service, and to send transla-
tions, via instant messaging client software program 130, to
the requestor in response to the request. Furthermore, lan-
guage translator crowdsourcing program submodule 143 is
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program code, of language translation management program
module 135, that processes the request for language transla-
tion service, establishes a connectivity through network 102
between the requestor and a crowdsourced network of lan-
guage translators in response to the request, broadcasts the
request, and assigns at least one of the language translators to
respond to the request. Translator profile repository 165
stores profiles of each end-user who is a language translator
and registered member of the crowdsourced network of lan-
guage translators, wherein the profiles can include at least the
following properties: languages spoken and written by the
translator, a performance rating of the translator, years of
experience as a translator, and whether the translator is a
certified translator.

FIGS. 2A-2D are flowcharts illustrating the steps of the
program code, language translation management program
module 135, for accessing a human-based language transla-
tion service for real-time translation of plain text from one
language to another language, in a crowdsourced environ-
ment. Program modules of the program code are installed on
client computers 105a and 1055, and server computer 105¢ as
shown in FIG. 1.

FIG. 2A illustrates the steps of the program code adding a
language translator to a crowdsourced network of language
translators. In the disclosed embodiment, the program code
receives a request from an end-user, on client computer 1055,
to join a crowdsourced network of language translators
(crowdsourced network) that can provide other end-users
with human-based language translation service (language
translation service) (block 200). Specifically, the crowd-
sourced network is a pool of end-users who are translators.
Moreover, real-time refers to timeliness of the language trans-
lation services, wherein an end-user who is a registered mem-
ber of the crowdsourced network can interactively provide
translation of plain text for other end-users when needed. The
timeliness is defined based on end-user requirements,
wherein the transmission of translations of plain text in
response to a request for language translation service occurs
at least more frequently than on an hourly basis.

In response to receiving the request, the program code
determines whether the end-user who sent the request to join
the crowdsourced network is a registered member of the
crowdsourced network (decision block 202). Specifically, to
determine whether the end-user who sent the request to join
the crowdsourced network is a registered member of the
crowdsourced network, the program code of language trans-
lator crowdsourcing program submodule 143 checks for a
profile of the end-user, within translator profile repository
165, wherein the profile can have registration information. A
system programmer/administrator can configure a profile of
an end-user, in translator profile repository 165, to include
registration information. The registration information can
include the following information: a unique identifier associ-
ated to the translator (e.g., translator’s e-mail address), name,
and membership activation date. Thus, if an end-user does not
have a profile with registration information in translator pro-
file repository 165, then the end-user is not a registered mem-
ber of the crowdsourced network.

If the program code determines that the end-user who sent
the request to join the crowdsourced network is not a regis-
tered member of the crowdsourced network (the “NO” branch
of decision block 202), then the program code, of language
translator crowdsourcing program submodule 143, sends an
electronic message stating that the end-user who sent the
request to join the crowdsourced network is not a registered
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member of the crowdsourced network (block 204). Subse-
quent to sending the electronic message the program code
ends.

Otherwise, if the program code determines from the regis-
tration information that the end-user who sent the request to
join the crowdsourced network is a registered member of the
crowdsourced network (the “YES” branch of decision block
202), then the program code, of language translator crowd-
sourcing program submodule 143, adds the end-user, who
sent the request to join the crowdsourced network, to the
crowdsourced network (block 206). An end-user who is a
registered member of the crowdsourced network and remains
added to the crowdsourced network is available to provide
language translation service to other end-users when needed.
Registered members of the crowdsourced network who are
not currently added to the crowdsourced network are unavail-
able to provide language translation service to other end-
users. For example, a registered member of the crowdsourced
network may be on vacation, and therefore is unavailable to
provide language translation service to other end-users. How-
ever, registered members of the crowdsourced network can
always request to join the crowdsourced network once they
have availability. Next, the program code determines whether
a request having attached metadata with parameters for lan-
guage translation service is received, via an electronic form
with fields, from an other end-user (requestor) (decision
block 208).

FIG. 2B illustrates the steps of the program code selecting,
for the requestor, an end-user who is qualified to perform the
language translation service and is a registered member of the
crowdsourced network. Particularly, the request for human-
based language translation service can be sent via an elec-
tronic form having the following fields: a boolean field for
specifying activation of interactive mode functionality in
which language translation service is provided interactively
in real-time by an available end-user who is qualified to
perform the language translation service and is a registered
member of the crowdsourced network, a plain text field
within which plain text to be translated is contained, a first
language field for specifying the language of the plain text
within the plain text field, a second language field for speci-
fying the language to which the plain text within the plain text
field is to be translated. Moreover, the program code attaches
metadata to the request for human-based language translation
service, wherein the metadata includes a parameter for each
field within the electronic form that can be subsequently
utilized by the program code for specifying how to handle the
request. For example, the metadata includes a parameter for
the boolean field specifying activation of interactive mode
functionality of the program code, wherein the interactive
mode functionality allows an end-user to obtain language
translation service interactively in real-time from another
end-user who is qualified to perform the language translation
service and is a registered member of the crowdsourced net-
work.

If the program code does not receive a request having
attached metadata with parameters for language translation
service, via an electronic form with fields, from an other
end-user (the “NO” branch of decision block 208), then the
program code ends. Otherwise, if the program code receives
a request having attached metadata with parameters for lan-
guage translation service, via an electronic form with fields,
from an other end-user (the “YES” branch of decision block
208), then the program code searches for available end-users
who are qualified to perform the language translation service
and are registered members of the crowdsourced network
(qualified registered translators) (block 210). Specifically,
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qualified registered translators are end-users that at least
speak and write the languages needed to perform the lan-
guage translation service requested.

If'there are not any available qualified registered translators
to perform the language translation service (the “NO” branch
of decision block 212), then the program code sends an elec-
tronic message notifying the requestor that there are no avail-
able qualified registered translators (block 214). Subsequent
to the notifying the requestor that there are no available quali-
fied registered translators, the program code ends.

However, if there are any available qualified registered
translators to perform the translation service (the “YES”
branch of decision block 212), then program code broadcasts
the request for language translation service to the available
qualified registered translators (block 216). Next, the pro-
gram code identifies first available qualified registered trans-
lator to respond indicating a willingness to accept the request
for language translation service (block 218). Next, the pro-
gram code waits a duration of time to further identify other
available qualified registered translators to respond indicating
a willingness to accept the request for language translation
service (block 220). The duration of time is defined by a
configurable hold time parameter. Thus, the hold time param-
eter can be configured to a specific duration of time, for
example two minutes, based on end-user requirements.

If'the duration of time has not yet expired (the “NO” branch
of decision block 222), then the program code continues to
wait the duration of time to further identify other available
qualified registered translators to respond indicating a will-
ingness to accept the request for language translation service
(block 220). Otherwise, if the duration of time expires (the
“YES” branch of decision block 222), then the program code
selects one of the available qualified registered translators to
perform the language translation service (block 224). Specifi-
cally, to select one of the available qualified registered trans-
lators to perform the language translation services the pro-
gram code can search each profile, within translator profile
repository 165, of the qualified registered translators, and
select the available qualified registered translator with the
highest performance rating of all the available qualified reg-
istered translators.

If more than one qualified registered translator has the
highest performance rating, then the program code can be
configured to give the requestor, an option to select which of
the available qualified registered translators to perform the
language translation services. Alternatively, if more than one
qualified registered translator has the highest performance
rating, then the program code can be configured to automati-
cally select one of the available qualified registered transla-
tors having at least the most years of experience of all the
available qualified register translators and/or certification as a
language translator. Thus, the automatic selection of one of
the available qualified translators is based on at least one of
additional criteria, defined in the profiles of the available
qualified registered translators, that include years of experi-
ence as a translator and/or whether the translator is a certified
translator. Subsequently, the program code determines
whether the language translation service is to be provided
interactively in real-time by the available qualified translator
selected (decision block 226).

FIGS. 2C and 2D illustrate the steps of the program code
generating an interactive chat session through which a
requestor can connect to and communicate with the available
qualified translator selected assigned to perform the language
translation service requested. Next, if the program code deter-
mines the language translation service is not to be provided
interactively in real-time (the “NO” branch of decision block

10

15

20

25

30

35

40

45

50

55

60

65

8

226), then program code generates an interactive chat session
through which the available qualified translator selected con-
nects to the requestor (block 228). Next, the program code
sends the request for language translation service to the avail-
able qualified registered translator selected, to translate
offline plain text specified by one of the parameters, in the
metadata, for a plain text field of the electronic form (230). A
request for language translation service that is being com-
pleted offline can also be referred to as being completed in
project mode, wherein the amount of time to complete the
request can take one or more days. Moreover, during project
mode the interactive chat session between the available quali-
fied translator selected and the requestor can remain open
until the available qualified translator selected has finished
working on the request for language translation service,
which can allow the available qualified translator to collect
information from the requestor that may be needed to com-
plete the request. For example, the available qualified trans-
lator can collect requirements via a file attachment on an
electronic form template sent through the interactive chat
session. Subsequently, the program code receives a translated
version of the plain text from the available qualified registered
translator selected, wherein the translated version of the plain
text is in a language specified by one of the parameters, in the
metadata, for a language field of the electronic form (block
236).

Otherwise, if the program code determines the language
translation service is to be provided interactively in real-time
(the “YES” branch of decision block 226), then the program
code generates an interactive chat session to connect the
available qualified translator selected with the requestor
(block 232). Specifically, to determine if the language trans-
lation service is to be provided interactively in real-time the
program code checks the parameter for the boolean field
specifying activation of interactive mode functionality is set
to a binary value recognized by the program code as requiring
the language translation services be provided in interactive
mode. As mentioned above, the parameter for the boolean
field specifying activation of interactive mode functionality is
within the metadata attached to the request for language
translation service.

Subsequent to generating the interactive chat session, the
program code sends the request for the language translation
service to the available qualified registered translator
selected, to translate in real-time plain text specified by one of
the parameters, in the metadata, for a plain text field of the
electronic form (block 234). Particularly, the request for the
language translation service can be sent via the interactive
chat session. Moreover, the plain text field of the electronic
form contains plain text entered by the requestor to be trans-
lated by the available qualified registered translator selected.
Next, the program code receives in real-time a translated
version of the plain text from the available qualified registered
translator selected, wherein the translated version of the plain
text is in a language specified by one of the parameters, in the
metadata, for a language field of the electronic form (block
236). The program code sends the translated version of the
plain text along with a request for approval of the translated
version of the plain text to the requestor (block 238). If the
program code receives, from the requestor, an approval of the
translated version of the plain text (the “YES” branch of
decision block 240), then the program code updates status of
the request for language translation service to indicate
completion of the request succeeded (block 242). Subsequent
to updating the status the program code ends. Otherwise, if
the program code does not receive, from the requestor, an
approval of the translated version of the plain text (the “NO”
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branch of decision block 240), then updates status of the
request for language translation service to indicate comple-
tion of the request failed (block 244). Subsequent to updating
the status the program code ends.

FIG. 3 is a block diagram depicting a set of internal com-
ponents 800a and 8005 and a set of external components 900a
and 9005 that correspond to respective client computer 105a
and 1055, as well as a set of internal components 800¢ and a
set of external components 900c¢ that correspond to server
computer 105¢. Internal components 800a-800¢ each include
one or more processors 820, one or more computer readable
RAM:s 822 and one or more computer readable ROMs 824 on
one or more buses 826, and one or more operating systems
828 and one or more computer readable tangible storage
devices 830. The one or more operating systems 828 and
language translation management program module 135 on
client computers 105a¢ and 1055, and server computer 105¢
are stored on one or more of the respective computer readable
tangible storage devices 830 for execution by one or more of
the respective processors 820 via one or more of the respec-
tive RAMs 822 (which typically include cache memory). In
the embodiment illustrated in FIG. 3, each of the computer
readable tangible storage devices 830 is a magnetic disk
storage device of an internal hard drive. Alternatively, each of
the computer readable tangible storage devices 830 is a semi-
conductor storage device such as ROM 824, EPROM, flash
memory or any other computer readable tangible storage
device that can store a computer program and digital infor-
mation.

Each set of internal components 800a-800c¢ includes a R/W
drive or interface 832 to read from and write to one or more
portable computer readable tangible storage devices 936 such
as CD-ROM, DVD, memory stick, magnetic tape, magnetic
disk, optical disk or semiconductor storage device. Language
translation management program module 135 on client com-
puters 1054 and 1055, and server computer 105¢ can be
stored on one or more of the respective portable computer
readable tangible storage devices 936, read via the respective
R/W drive or interface 832 and loaded into the respective hard
drive or computer readable tangible storage device 830.

Furthermore, each set of internal components 800a-800¢
also includes a network adapter or interface 836 such as
TCP/IP adapter card, wireless wi-fi interface card, or 3G or
4G wireless interface card or other wired or wireless commu-
nication link. Language translation management program
module 135 can be downloaded to client computers 1054 and
1054, and server computer 105¢ from an external computer or
external storage device via a network (for example, the Inter-
net, a LAN, or a WAN) and respective network adapters or
interfaces 836. From the network adapter or interface 836,
language translation management program module 135 on
client computers 105a¢ and 1055, and server computer 105¢
are loaded into at least one respective hard drive or computer
readable tangible storage device 830. The network may com-
prise copper wires, optical fibers, wireless transmission, rout-
ers, firewalls, switches, gateway computers and/or servers.

Each set of external components 900¢-900¢ can include a
computer display monitor 920, a keyboard 930, and a com-
puter mouse 934. External components 900a-900¢ can also
include touch screens, virtual keyboards, touch pads, pointing
devices, and other human interface devices. Each set of inter-
nal components 800a-800c¢ also includes device drivers 840
to interface to computer display monitor 920, keyboard 930
and computer mouse 934. The device drivers 840, R/W drive
or interface 832 and network adapter or interface 836 com-

20

25

30

40

45

50

55

65

10

prise hardware and software in which the software is stored in
computer readable tangible storage device 830 and/or ROM
824.

It should be appreciated that FIG. 3 provides only an illus-
tration of one implementation and does not imply any limi-
tations with regard to the environments in which different
embodiments may be implemented. A variety of modifica-
tions to the depicted environments may be implemented.
Moreover, a variety of modifications to the depicted environ-
ments may be made based on design and implementation
requirements.

In accordance with the foregoing, a method, a computer
system, and a computer program product have been disclosed
for generating real-time human-based translation of plain text
in a crowdsourced environment. However, numerous modi-
fications substitutions can be made without deviating from
the scope of an embodiment of the invention. Therefore, one
ormore embodiments of the invention have been disclosed by
way of example and not limitation.

What is claimed is:

1. A method for generating real-time human-based trans-
lation of plain text in a crowdsourced environment, the
method comprising:

creating a crowdsourced network of registered language

translators, with each registered language translator hav-
ing a respectively associated profile in a machine read-
able repository of profiles;
receiving, from an end-user of the crowdsourced network a
request to translate a natural language text, wherein the
request includes translator qualification parameter infor-
mation relating to desired qualifications ofa translator to
perform the translation;
selecting, by machine logic and based, at least in part, upon
the profiles of the respectively associated registered lan-
guage translators, one of the registered language trans-
lators from the crowdsourced network as a selected
translator for performing the requested translation;

generating, by machine logic, an interactive chat session to
connect the selected translator with the end-user;

receiving, through the interactive chat session and from the
end-user, an indication that the requested translation has
been approved; and

responsive to the receipt of the approval, updating, by

machine logic, status information to indicate that the
request to translate has been completed.

2. The method of claim 1, further comprising:

communicating, through the interactive chat session and to

the selected translator, the natural language text in one of
the following forms: as voice data, or as a word proces-
sor format file.

3. The method of claim 1, wherein each profile includes
information, for the respectively associated registered lan-
guage translator, relating to all of the following translator
qualification properties: one or more languages spoken and
written by the one of the language translators that is associ-
ated to the profile, a performance rating of the one of the
language translators that is associated to the profile, years of
experience of the one of the language translators that is asso-
ciated to the profile, and whether the one of the language
translators that is associated to the profile is a certified trans-
lator.

4. The method of claim 1, wherein the selection of one of
the selected translator comprises:

determining a most-suited language translator based, at

least in part, on the profiles of the registered language
translators qualification properties and the translator
qualification parameter information; and
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selecting the most-suited translator to perform the lan-
guage translation service requested.

5. A computer program product for generating real-time
human-based translation of plain text in a crowdsourced envi-
ronment, the computer program product comprising:

a non-transitory computer readable storage medium and
program instructions stored on the non-transitory com-
puter readable storage medium, the program instruc-
tions comprising:

first program instructions programmed to create a crowd-
sourced network of registered language translators, with
each registered language translator having a respectively
associated profile in a machine readable repository of
profiles;

second program instructions programmed to receive, from
an end-user of the crowdsourced network a request to
translate a natural language text, wherein the request
includes translator qualification parameter information
relating to desired qualifications of a translator to per-
form the translation;

third program instructions programmed to select, by
machine logic and based, at least in part, upon the pro-
files of the respectively associated registered language
translators, one of the registered language translators
from the crowdsourced network as a selected translator
for performing the requested translation;

fourth program instructions programmed to generate, by
machine logic, an interactive chat session to connect the
selected translator with the end-user;

fifth program instructions programmed to receive, through
the interactive chat session and from the end-user, an
indication that the requested translation has been
approved; and

sixth program instructions programmed to, responsive to
the receipt of the approval, update, by machine logic,
status information to indicate that the request to translate
has been completed.

6. The computer program product of claim 5, wherein the

medium has further stored thereon:

seventh program instructions programmed to communi-
cate, through the interactive chat session and to the
selected translator, the natural language text in one of the
following forms: as voice data, or as a word processor
format file.

7. The computer program product of claim 5, wherein each
profile includes information, for the respectively associated
registered language translator, relating to all of the following
translator qualification properties: one or more languages
spoken and written by the one of the language translators that
is associated to the profile, a performance rating of the one of
the language translators that is associated to the profile, years
of experience of the one of the language translators that is
associated to the profile, and whether the one of the language
translators that is associated to the profile is a certified trans-
lator.

8. The computer program product of claim 5, wherein the
third program instructions are further programmed to select
the selected translator comprising:

seventh program instructions programmed to determine a
most-suited language translator based, at leastin part, on
the profiles of the registered language translators quali-
fication properties and the translator qualification
parameter information; and

eighth program instructions programmed to select the
most-suited translator to perform the language transla-
tion service requested.
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9. A computer system for generating real-time human-
based translation of plain text in a crowdsourced environ-
ment, the computer system comprising:

a non-transitory computer readable storage medium and
program instructions stored on the non-transitory com-
puter readable storage medium, the program instruc-
tions comprising:

first program instructions programmed to create a crowd-
sourced network of registered language translators, with
each registered language translator having a respectively
associated profile in a machine readable repository of
profiles,

second program instructions programmed to receive, from
an end-user of the crowdsourced network a request to
translate a natural language text, wherein the request
includes translator qualification parameter information
relating to desired qualifications of a translator to per-
form the translation,

third program instructions programmed to select, by
machine logic and based, at least in part, upon the pro-
files of the respectively associated registered language
translators, one of the registered language translators
from the crowdsourced network as a selected translator
for performing the requested translation,

fourth program instructions programmed to generate, by
machine logic, an interactive chat session to connect the
selected translator with the end-user,

fifth program instructions programmed to receive, through
the interactive chat session and from the end-user, an
indication that the requested translation has been
approved, and

sixth program instructions programmed to, responsive to
the receipt of the approval, update, by machine logic,
status information to indicate that the request to translate
has been completed.

10. The computer system of claim 9, wherein the medium

has further stored thereon:

seventh program instructions programmed to communi-
cate, through the interactive chat session and to the
selected translator, the natural language text in one of the
following forms: as voice data, or as a word processor
format file.

11. The computer system of claim 9, wherein each profile
includes information, for the respectively associated regis-
tered language translator, relating to all of the following trans-
lator qualification properties: one or more languages spoken
and written by the one of the language translators that is
associated to the profile, a performance rating of the one of the
language translators that is associated to the profile, years of
experience of the one of the language translators that is asso-
ciated to the profile, and whether the one of the language
translators that is associated to the profile is a certified trans-
lator.

12. The computer system of claim 9, wherein the third
program instructions are further programmed to select the
selected translator comprising:

seventh program instructions programmed to determine a
most-suited language translator based, atleastin part, on
the profiles of the registered language translators quali-
fication properties and the translator qualification
parameter information; and

eighth program instructions programmed to select the
most-suited translator to perform the language transla-
tion service requested.
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